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29 . 

Pogodba zastran zedinjenja avstrijanskih telegrafskih potez s šv ic a r ­
skimi , dne 2 6 . Aprila 1 8 5 2 .

(Sklenjena v Limlnvl S«. Aprila 1 S&2 , in v prlterdliali izmenjana na llnnajii SI».
Aovenilira ravno tlsteg-a leta.)

e ( J e  v oben. derž. zakoniku, II. delu, st. 5, izdanim in razposlanim 21. Jan u a rja  1853.)

Ker sle cesarska avstrijanska vlada in švajcarska zveza prepričani, da je po­
trebno, tako vladnemu kakor privatnemu obcenju med deržavami obeh strani, berž 
ko je m oč, nakloniti tiste velike dobičke, kteri izvirajo iz naprave in zedinjenja 
elektro-magnetičnih telegrafskih potez, je vsaka svojega pooblastjenea imenovala, 
namreč:

A v s t r i j a
o. k. sekcij nega svetovavca M a k s .  L ö w e n t h a l ,  in

z v e z a  Š v a j c a r s k a
narodnega svetovavca, A h i l a  B i š o f f ,
ktera sta s e ,  prideržaje si vikši poterjenje, o sledečih odločbah dogovorila:

Č l e n  i .

Avstrijansko vladarstvo obljubi, da bo, če bo m oč, se v letu 1 8 5 2  na svoje 
stroške napraviti dalo sledeče telegrafske poteze do švajcarske meje, da se bodo 
tu zedinile s švajcarskimi telegrafskimi potezami, namreč

od  F  e 1 d k i r h a .............................^
„ B r e g e n c a .............................  do dotične švajcarske meje.
„ M i l a n a  čez C o m o  . . . . j

Č l e n  2.
Tudi švajcarska zveza obljubi, da bo , če bo m oč, še v letu 1 8 5 2  pi'e(* 

omenjene poteze od švajcarske meje naprej na svoje stroške združila s telegraf*) 
kteri se v mislih imajo, in kteri se bodo po zveznem sklepu speljali.

Č l e n  3 .

N a dalje obljubi švajcarska zveza , da bo dala na svoje stroške napraviti svoje 
poteze iz G e n f a  in B a s e l  a do francoske meje, in tudi une po potezi od B a s e l  a«
Š a f f h  a u s e n - A l t s t ä d t e n a  do meje sosedskih deržav nemške zveze , in da bo
zavolj tega s francoskim in z nemškimi vladarstvi sklenila potrebno porazumljenje*



Vertrag über den Anschluss der österreichischen an die schweizerischen 
Telegraphen-Linien vom 26 . April 1852 .

f'**>geschlotsen ~u MAndiiu am 20. Jipril  /*■>V , und in den Itatificationen ausge• 
wechselt xu Wien am 25. IVovember desselben  «tahres.J

(E nthalten  im Ileichs-O esct*-B latte  11. S tü c k ,  Nr. 5. Ausgegeben und versendet am 21 . Jä n n er  IS .5 2 .)

Die kaiserlich-österreichische Regierung und die schweizerische Eidgenos­
senschaft von der Nothwendigkeit überzeugt, sowohl dem R eg ieru n gs-, als dem  
Privatverkehre zwischen den beiderseitigen Staaten ehemöglichst jen e  grossen 
Portheile zuzuw enden, welche die Errichtung und der Anschluss der electro- 
nillynetischen Telegraphen-Linien durbieten , haben beiderseits Bevollmächtigte 
ernannt, und zw a r:

O e s t e r r e i c h

den k. k. Seclionsrath , M a x .  L ö w e n t h a l ,  
v»d die

.v h tv e i  x e r  l s c h e E i  d  y  e n  o .» s e n  s c h « f' t

den N ationalrath, A c h i l l e s  B i s c h o f  f.
Welche unter Vorbehalt der höheren Ratification über folgende Bestimmungen  
^ >ereingekommen s in d :

A r t i k e l  1.

Die österreichische Regierung verpflichtet sich , wo möglich im Laufe des 
obres 1 8 6 2  die Erbauung nachstehender Telegraphen-Linien zum Anschluss 

<l>l die schweizerischen Telegraphen-Linien bis an die Schw eizer G ränze auf  
d“'e Kosten hersteilen zu  lassen , nämlich

von F e l d k i r c h ......................... i

„ B r e g e n z .............................. ' bis zu r entsprechenden Schw eizer Gränze.
n M a i l a n d  über C o m o  . |

A r t i  k  e l 2.

Die schweizerische Eidgenossenschaft verpflichtet sich gleichfalls, wo möglich 
nocA im Laufe des Jahres 1 8 5 2  vorstehende Linien von der schweizerischen
^ vänze an au f ihre Kosten m it dem beabsichtigten und durch Bundesbeschluss
Uszüftihrenden Telegraphennetze in Verbindung zu  setzen.

A r t i k e l  3 .

Die schweizerische Eidgenossenschaft verpflichtet sich ferner, ihre Linien 
°n G e n f  und B a s e l  bis zu r französischen G ränze, soivie auch jen e  au f der 
Anie von B a s e l ,  S c h a f f h a u s e n - A l t s t ä d t e n  bis an die G ränze der be­

nachbarten deutschen Bundesstaaten au f ihre Kosten herstellen zu lassen, und



Č l e n  4.
Poznejšemu porazumljenju je prideržano, ali se bo kadaj telegrafska poteza 

naredila od B e r g a m a  čez C h i a v e n n o  in S p l ü g e n  do Chi i va .

Č l e n  5.
S  vaj carska zveza pristopi k podstavam in odločbam nemško-avstrijanskega tele­

grafskega družtva, ktere zapopada pogodba 2 5 .  Junija 1 8 5 0  in dodatna pogodba 
1 4 .  Oktobra 1 8 5 1 ,  in obljubi, da jih bo pri mednarodskem občenju po telegrafih 
med Hvajco in med deržavami nemško-avstrijanskega telegrafskega družtva spelje­
vala, berž ko se bodo švajcarske telegrafske poteze rabiti dale.

Č l e n  6 .

C. k. avstrijansko vladarstvo bo dopustilo, da švajcarski telegrafisti (alumni) 
v telegrafske postaje, ki se jim bodo zaznamovale, prihajajo in se tu sprejemajo 
za praktično izomiko v telegrafijskih ročnih delih, ako bi oskerbnija švajcarskih tele­
grafov željo za to izrekla.

Č l e n  7.
Nazoče porazumljenje zadobi z dnevom, kterega se bote priterdbi izmenjale, za 

obe stranki moč, in veljavno ostane do konca leta 1 8 6 0 ,  in pozneje s prideržkom 
odpovedi na eno leto, če bi se ne združile že popred švajcarske in avstrijansko 
poteze železnih cest; v tem primerleju bi se pa na dotičnih cestah telegrafske po­
teze na železo-cestne poteze prestaviti morale, in zastran tega bi se obe stranki 
dogovoriti imele.

Č l e n  8 .

Priterdbi tega porazumljenja naj se na Dunaju naj dalje do 3 0 .  Avgusta 1852  
izmenjate.

V  poverjenje tega sta bila dva ravnoglasna spiska nazoče pogodbe spisana, 
pooblastencu obeh strank sta ju z lastnoročnima podpisoma in pritisnjenima pečatoma 
poterdila.

Storjeno v Lindavi 2 6 .  Aprila 1 8 5 2 .

(L. S .) M a k s .  L ö w e n t h a l  s. r. (L. S .l A l i i l  B i s o f f  s. r.



dwssfalls m it der französischen und den deutschen Regierungen die erforder­
liche Vereinbarung zu treffen.

A r t i k e l  4.

Die eventuelle Herstellung" einer Telegraphen-Linie von B e r g a m o  über 
C h i a v e n n a  und den S p l ü g e n  nach C h u r  bleibt einer späteren Verständi­
gung Vorbehalten.

A r t i k e l  5.

Hie schweizerische Eidgenossenschaft tritt den Grundsätzen und Bestim ­
mungen des deutsch-österreichischen Telegraphen-Vereines be i, w ie solche im 
^ertrage vom 2 5 . Jun i 1 8 5 0  und in dem N achtrags-V ertrage vom 14 . Oclo- 
*e,‘ 1 8 5 1  niedergelegt s in d , und verpflichtet s ich , dieselben, sobald die schwei- 
Zerischen Telegraphen-Linien benützbar sein w erden , auf den internationalen  
biographischen Verkehr der Schw eiz mit den Staaten des deutsch-österreichi- 
Schen Telegraphen-Vereines in Anwendung zu  bringen.

A r t i k e l  6 .

Hie k. k. österreichische Regierung w ird  schweizerischen Telegraphisten  
(Alumnen) behufs practischer Ausbildung in der M anipulation der Telegraphie 
^cn Z utritt und die Aufnahme in zu  bezeichnende Telegraphen-Stationen g e -  
Ht(*Uen, in soferne die sc/nveizerische Telegraphen- Verwaltung den Wunsch d a r -  
n<tch ausdrücken sollte.

A r t i k e l  7 .

Gegenwärtige Uebereinkunft w ird  mit dem Tage der Auswechslung der R a -  
bficationen für beide Theile verbindlich und bleibt bis zum Schlüsse des Jahres 
^ ^ 60 , ntid von da ab ferner unter Vorbehalt E injähriger Kündigung in K ra ft, 
Sli Wäre denn, dass schon früher ein Anschluss schweizerischer und östcrrei- 
chischer Eisenbahn -  Linien statt fände, in welchem Falle a u f den bezüglichen 

1 °cken die Telegraphen-Linien au f die E isenbahn-Linien übertragen werden  
n,ässten, und darüber das beiderseitige Einvernehmen zu  pflegen wäre.

A r t i k e l  8 .

 ̂ Gie Ratificationen dieser Uebereinkunft sollen in Wien längstens bis 3 0 .  
yust 1 8 5 2  ausgewechselt werden.

Zu Urkunde dessen sind zw ei gleichlautende E xem plare des gegenwärtigen
träges ausgefertiget und von den beiderseitigen Bevollmächtigten m it ihrer 

,y t)diändi(/en Unterschrift und ihrem beigedrückten S iegel bekräftiget worden.
8o geschehen Lindau am 2 6 . A pril 1 8 5 2 .
CL. 8 .) iflaur. FjUtvent/inl m. p. fL. S.) Achilles Ml i sc ho ff m. p.



I z r e k  prit erd  bc.
Po posebnem pooblastenju N j e g o v e g a  c. k. A p o s t o l s k e g a  v e l i č a n s t v a  

c e s a r j a  poterdimo in priterdimo
Mi Karol grof B  u o 1 -  Š  a u  en s t e i  n , Njegovega veličanstva pravi tajni sve­

tova v ec in komornik, minister cesarskega rodu in zunanjih zadev i. t. d. i. t. d. 
s tim pogodbo, ktero sta dne 2 6 .  Aprila t. 1. v Lindavi sklenila in podpisala sek­
cij ni svetovavec cesarskega kupčijskega ministerstva gospod M a k s .  L  i) w e n  t hal  
in komisar švajcarske zveze gospod narodni svetovavec A h i l  B i š o f f ,  in ktera 
ima 8  členov zadevajočih zedinjenje avstrijanskih in s vaj carski h telegrafskih potez.

Ob enem zagotovimo, da bo vladarstvo Njegovega c. k. Apostolskega veli­
čanstva cesarju omenjeno pogodbo ali č a s ,  za k te rega je njena veljavnost vstanov- 
ljena, na tanjko in zvesto speljevalo.

V  poverjenje tega smo nazoče pismo podpisali, in na-nj pečat cesarskega mi­
nisterstva zunajnih zadev pritisniti dali.

Storjeno na Dunaju 2 2 .  Novembra 1 8 5 2 .

( l i .  S . )  G r i  o l '  l l i i o l - š e l i a i i e n s t e i i i  s. r.

30 .

Ukaz ministerstva za kmetijstvo in rudarstvo 3. Januarja 1 8 5 3 ,
veljaven za Avstrijo pod in nad Anižo , 'Solnograško, T iro lsko, Š ta je r sk o ,  Koroško, Krajnsko; Goriško, Grad'” 

kansko .  Istrijo in T c r s t ,  za  Dalmacijo, za Češko, Moravsko. Silezijo. Krakovsko, Galicijo in Bukovino,

n Merim se prepoveduje jem ati pogojno miitovanja ali prošnje za predpravico ried,,r
jenja.

( Je  v občnim deržavnim zakoniku. II. delu .  št. ti. izdanim in razposlanim 21. Januarja  ISSJ).

Pri e. k. za podeljevanje rudnikov postavljenih oblastnijah v novejšem času p0" 
gostoma napazena ravnava, po kteri se nepopolne miitovanja pod tim pogojem ^a'  
časno predznamovajo, da se imajo povedbe, kar jih manjka, v ustanovljeni nepi'e" 
ložljivi dobi donesti, prednost mutanja se pa raj ta od dneva, kterega je pci'va 
prošnja prišla , daje priliko k preskočenju pogojev za prednost mutanja ustanovlje­
nih, kakor tudi k videznim (slepim) mutovanjem, in je nasprotna odločbam ruda- 
rijskih postav, k ter e ne dopušajo nmtovanj drugači jemati, kakor samo če pred­
pisane, listvene potrebnosti obstoje, in zlasti tirjajo natančno zaznamovanje kraja, 
kjer je bila ruda najdena.



H atifications-C lausel.
In Gemässheit specieller Erm ächtigung S e i n e r  k. k. A p o s t o l i s c h e n  M a ­

j e s t ä t  bestätiyen und ratificiren

W ir Carl G ra f von B u o l - S c h a u e n s t e i n ,  yedacht Seiner M ajestät w irk -  
heh-yeheimer Rath und K äm m erer, M inister des kaiserlichen Hauses und der  
au*u>ärtiyen Anyeleyenheiten etc. e tc ., anmit den zu Lindau von dem Sections- 
1nthe des kaiserlichen H andels-M inisterium s H errn  M ax. L ö w e n t h a l  und dem  
Kommissäre der schweizerischen Eidgenossenschaft H errn ylationalrathe Achilles 

l sc  ho f f ,  am 2 6 . A pril 1 8 5 2  abycschlossenen und Unterzeichneten, aus 8  A r­
tikeln bestehenden V ertray , betreffend den Anschluss der österreichischen und 
Hckweizerischen Tcleyrapli en-Linien.

'Auyleich sichern W ir den pünctlichen und getreuen Vollzug des vorbezoge- 
Hen Vertrages w ährend seiner festgesetzten Dauer, Seitens der Regierung Seiner 

• k. Apostolischen M ajestät zu.

Urkund dessen haben W ir gegenwärtige Urkunde mit Unserer Unterschrift 
> c,'sehen, und derselben das Insiegel des kaiserlichen M inisteriums der ausw är- 
tigen Angelegenheiten beidrücken lassen.

So geschehen zu  W ien  am 2 2 . Növember 1 8 5 2 .

(JL. S.) ftr. B uol-Schauenstein  m. p.

30 .

 ̂erOrdnung des k . k. M inisteriums f ü r  Landescultur und Bergwesen 
vom 3. Jänner 1853 ,

,rk»ain fü r Oesterreich ob und un ter der E n n s , S a lzb u rg , Tirol. S teierm ark, K ärnten, K ra in , Göra ,  Gradiška, 
Otrien und Triest, fü r  Dalmatien, dann fü r  B ö h m e n , m äh ren , Sch lesien . K rakau, G alizien und Bukow ina,

w o m it d ie  b e d in g te  -Annahme von  M uthungen  u n te r s a g t w ir d .

^Enthalten int R e ich s-G ese tz - Blatte II . S tü c k ,  Ar.  6. Ausgegeben und versendet am 21 . Jä n n er  IS S 8 .J

Oer bei den k. k. Berylehensbehörden in neuerer Z eit mehrfach wahrgenom- 
,,lene Vorgang, wonach unvollständige Muthungen unter der Bedingung in einst- 
V’eihye Vormerkung genom m en w erden , dass die fehlenden Angaben binnen eines 

s gesetzten Präclnsivterm ines nachgetragen w erden , die P rioritä t der Muthuny 
uker vom Tage des eingelangten ersten Ansuchens gerechnet w ird , gibt zu  Um- 
gehurig der Bedingungen, an welche die Erlangung der M uthungs-Priorität g e -  

nden is t , sowie zu  Scheinmuthunyen (blinden M uthungenj Veranlassung, und  
lSl ^en Bestimmungen der B erggesetze zu w ider, welche die Annahme der M u- 

u,lg nur bei Vorhandensein der vorgeschriebenen, wesentlichen Erfordernisse 
1 zulässig erkennen, insbesonders aber die genaue Bezeichnung des Fundortes 

ausdrücklich fordern.



Bistvene potrebnosti vsaeega mutanja s o ,  tla se :

a )  pove ime in stanovališe mutovavca,

b) imenuje zamutana ruda in priloži najdbeno znamenje;

c )  da se popiše lega kraja, kjer je bila ruda najdena, in naznani lastnik zein-
Ijiša, občina (so sesk a )  in politični okraj, po tem dalja po obernjenju in meri 
dolgosti saj od enega nepremakljvega, sploh znanega m esta , in

d) da se p o v e , ali je  bila ruda najdena na poveršnini ali pa z narejeno jamo
( s  predihom ali rudorovom), in v poslednjem primeru, koliko dalječ od po-
vevšnine se je do zamutane rude prišlo.

Samo takošne mutovanja, ki imajo te povedbe, se smejo jemati; vse drugo 
mutovanja, če jim tudi le ena izmed naštetih potrebšin manjka, se morajo nepogoj­
no zavlačevati.

T h in n fe ltl s. r.

3i. , ' ,
Ukaz pravosodnega ministerstva 18. Januarja 1 8 5 3 ,

veljaven za  Avstrijansko nad in pod Anižo , Soluograško, č e šk o .  Moravsko, Silczijo, Štajersko, K oroško . Krajn­
sko , ' f e r s t ,  t s t r i jo , Goriško in Gradiškansko,

* kterim  sc po ftogovorii z m inisterstvuni« m>traiijili in «liiarslvenllt zad ev  izreče , »*' 
in koliko se da s cesarskim  patentom  11 . Aprila IMJil, it. H# deriavnoga zakonik» 

zapovedano ravnanje zastran odkazovanja od ikodbe kapitala  za tiste od rajtvila , **’ 

so b ile  po zcm ljliiii odvezi odpravljene a li ktere se im ajo odkupiti, tudi na fevde

obračati.

( Je  v občnim deržavnim zakon iku , II. delu, št . 8 ,  izdanim 21. Januarja  1853.)

Dvomilo se je ,  ali in koliko se da s cesarskim patentom 1 1 .  Aprila 1 8 5 1 ,  št- 
8 4  deržavnega zakonika zapovedano ravnanje pri odkazovanju odškodnih kapitalo' 
na fevde obračati. D a  se ta dvomba odpravi, izreče ministerstvo pravosodja P° 
dogovoru z ministerstvoma notranjih in diiarstvenih zadev v zmislu veljavnih postav ■

§• 1.
K er odvezni predpisi sploh, in cesarska patenta 8 5 .  Septembra 1 8 5 0 ,  št. 374  

deržavnega zakonika, in 11. Aprila 1 8 5 1  št. 8 4  deržavnega zakonika * )  zlasti fev d - 

stva ne zadevajo , in ker fevdne postave nepremenjene veljajo, se samo po sel’1 
razumeva, da mora na vsih tistih odveznih kapitalih fevdna vez ostati, kteri so 
prerajtani za take odpravljene ali odkupljene pravice, ki so se ali same za se uh

* )  Deželni vladni list za Krajnsko XXV. Del. št. 111., Tečaj 1851.



Als wesentliche Erfordernisse je d e r  Muthuny werden erk lärt:

a ) die Angabe des Namens und Wohnortes des M uthers;

b) die Benennung des yemutheten M inerals , unter Beilegung eines Fundwahr­
zeichens ;

c)  die Beschreibung der Ortslaye des Fundortes mit, Anyabe des G rund-E iyen -  
thüm ers, der Ortsyemeinde und des politischen B ezirk es , dann der E n tfer­
nung nach Richtung und Längenmass von wenigstens einem unverrückbaren, 
allgemein erkennbaren P iin c te , und

d ) die A n zeige, ob der F und über Tags oder mittelst eines Einbaues ( Schachtes 
oder S tollens) gemacht w u rde, und im letzteren F alle, in welchem Ab­
stande vom T a g e , der Aufschluss des yemutheten M inerales erfolgte.

N ur d ie , m it diesen Erfordernissen versehenen Muthunyen dürfen ange- 
Tl°mmen w erden; alle anderen M uthungen, welchen auch m ir eines der obigen 
tirfordernisse fehlt, müssen unbedingt zurückyewiesen werden.

Thinnf eltl m. p.

31.

l ei Ordnung des k. k. Justiz-M inisterium s vom /2 .  Jänner /8 5 3 ,
trk,iain fü r  Oesterreich ob und un ter der K im s , S a lzb u rg , B öhm en, M ähren, S ch le sien , S te ie rm a rk , K ärnten,

K r itin , T r ie s t ,  Is tr ien , Görs  und G radiška ,

v  , , < t u  ̂ j n f  j \ c , i n v t t l . n e i t m e n  m i t  d e n  M i n i s t e r i e n  d e s  I n n e r n  u n d  d e r  F i n a n z e n .

„  j n f  ^  f n  u , f e  t v e i t  d a s  m i t  d e m  k a i s e r l i e h e n  F a t  e n t  e  r a m  I I .  A p r i l  I N . i l ,  

'  d e s  K l e i e h s - t ü e s e t z h t a t t e s  .  v o r g e z e i c h n e t e  1 ' e r f a h r e n  ,  r i i e k s i e h f l i e h  d e s • 

“ W e i s u n g  d e r  t ’a p i t a l s - l i n t s e h i i d i g u n g  f ü r  d i e  i n  F o l g e  d e r  d r u n d - F n t l a s t u n g  

a u f g e h o h e n e n  o d e r  a l t z u l ö s e n d e n  H e z i i g e  .  a u c h  a u f  l i e h e n  a n w e n d b a r  s e i .

(Enthalten im  R e ic h s -G e se tz -B la t te  t t .  S tü c k , N r. 8 , Ausgegeben und versendet am 21 . Jä n n er  1 8 ö S .)

Zur Behebung vorkommender Z w eife l, ob und in wie weit das mit dem
üiserlichen Patente vom 11 . A pril 1 8 5 1 ,  N r. 8 4  des Reichs-Gesetzblattes, * )

^^'gezeichnete Verfahren bei Zuweisung der Entlastungs-Capitalien au f Lehen
antoendbar se i, findet das Ju stiz-M in isteriu m , einverständlich m it den M iniste-
l,‘n des Innern und der F inanzen . im Sinne der bestehenden Gesetze zu e r -  

klären:

§  i .

Ba durch die Entlastungs-Vorschriften überhaupt, und durch die kuiser- 
(ehen Patente vom 2 5 . September 1 8 5 0 ,  N r. 3 7 4  des Reichs-Gesetzblattes, 

uüd com 11. A pril 1 8 5 1 ,  N r. 8 4  des R eichs-G esetzblattes, insbesondere das 
4ehen-I/istitut unberührt yeblieben is t, und die Lehengesetze noch unverändert. 

f01 (bestehen, so versteht es sich von selbst, dass alle jen e  Ent/astunys-Capila-

J  ( “ " « i e n g c s e t a b l a t t  f ü r  K r a i n  X X V .  S t ü c k ,  N r .  1 1 t .  J a h r g a n g  1 8 5 1 .



v zvezi z dvuziim rečmi k a k o r  f e v d i  imele, in da jih gre ločiti od tistih doslej 
še  ne odpravljenih odrajtovil, ki izvirajo od fevdne zveze same in ki jih vazali 
fevdnemu gospodu opravljajo.

8- 2-

Ako torej v § .  1 omenjene fevdne pravice do odrajtovil niso pomešane s pro- 
stolastnimi odrajtvili . in sploh ni nobene dvombe zastran njih fevdne lastnosti, je 
ravnati z odveznim kapitalom kakor s fevdo-namestnim kapitalom, in sicer tako de­
la ti ,  kakor je v § .  6 2  cesarskega patenta 11 . Aprila 1 8 5 1 ,  št. 8 4  derž. zakon, 
zastran fideikomisov zaukazano.

§• 3 .

Kjer so fevdi pomešani s pooblastnimi posestvi, se mora pri obravnavi tisti del 
odveznega kapitala odvzeti, ki pride na dokazane fevdne od raj t v ila , in ki ga je po 
§ .  1 fevdni vezi podvreči, in samo ostali kos ta is tega , s  kterim se sme prosto 
ravnati, se po predpisu postave 11 . Aprila 1 8 5 1  odkaže hipotekarnim upnikom !« 
tistim ki imajo pravico do odrajtovil, in na to bo kar gre gledati že pri razpis« 
povalmega oglasa in v povahilnih odlokih.

§• 4.

Ako nastane pri obravnavi prepir zastran obsežka fevdne reči in zastran zne­
ska tistega dela odveznega kapitala, kterega je podvreči fevdni vezi, in če se do­
govor ne more skleniti, se mora prepir pop red v redni pravdi izdelati, in dokler se 
pravda ne dožene, se mora toliki del odveznega kapitala pri sodnii shraniti, ki za­
dosti za zalogo prepiru ih pravic, in ti del odločuje sodnija po okolšinah.

§ . 5 .  7  ’ " V  '

Fevdnega gospoda, oziroma c. k. finančno prokuraturo, je treba po § .  19 . naj" 
višjega patenta 11 . Aprila 1 8 5 1  na dan obravnave, da s e ,  če bo treba, potegne 
za fevdno pravico, tudi tikrat poklicati kadar je dotični fevdni ured sodnii o pl'«" 
vem času naznanil, da fevdna vez obstoji, ako ravno ni v bukvah zaznamovana.

Krauss s. r.



/teti mit dem Lehenbande behaftet bleiben müssen, welche für solche aufgehobene 
oder abgelöste Bezugsrechte erm ittelt worden sind, die entweder selbständig oder 
111 Verbindung m it anderen Objecten a l s  L e h e n  besessen w u rden , und von j e ­
tten bisher noch nicht aufgehobenen Leistungen zu  unterscheiden s in d , die aus 
dem Lehen-N exus selbst entspringen und von dem Vasallen an den Lehensherrn  
entrichtet werden.

§ s.
W enn daher die im § . 1 bezeichn ten  lehenbaren Bezugsrechte m it al/o- 

dtalen Bezügen nicht verm engt sin d , und überhaupt die Lehens-Eigenschaft 
derselben keinem Z w eifel unterliegt, so ist das Entlastungs-Capilal als Lehen- 
&ärrogat-Capital zu  behandeln, und im übrigen so vorzugehen, wie im § .  6 2  
des kaiserlichen Patentes vom 11 . A pril 1 8 5 1 ,  N r. 8-1 des R eichs-G esetzblat­
tes. rücksichtlich der Fideicommisse verordnet ist.

$■ 3 .

II o Lehen m it A llodial-G ütern  vermengt sin d , ist bei der Verhandlungs- 
Vagfahrt der für die erweislich lehenbaren Bezüge entfallende, nach § .  1 nn- 
ler das Lehensband zu stellende Theil des Entlastungs-Capitales auszuscheiden, 
nud de). erübrigende fre i verfügbare R est desselben nach Vorschrift des 
Gesetzes vom 1 1 . A pril 1 8 5 1  an die Hgpothekar-Gläxdnger und den B ezugs­
berechtigten zu zu w eisen , w orau f schon bei der Ausschreibung des Vorrufungs- 
Edictes und in den Vorladungsbescheiden der geeignete Bedacht zu  nehmen 
He{n wird.

Ergibt sich bei der Tagsatzung ein S tre it über den Umfang des L ehen- 
//bjectes und über den B etrag des m it dem Lehenbande zu  behaftenden Theiles 
des Entlastungs-Capitales, und kann ein Uebereinkommen nicht erzielt werden, 
*° rnnss der streitige Punct vorläufig im ordentlichen Rechtswege ausgetragen 
Werden, bis zu  dessen Beendigung ein zu r  Bedeckung der streitigen Ansprüche 

reichender Theil des E ntlastungs-Capitales, welchen das Gericht nach den 
Umständen zu  bestimmen hat ,  in  gerichtliche Verwahrung zu nehmen ist.

F  5

G er Lehensherr, beziehungsweise die k. k. F in an z-P rocu ra tu r, ist nach 
Forschrift des F .  1 9  des Allerhöchsten Patentes vom 11 . A pril 1 8 5 1  zu  der 
* e,'/iandfungs-Tagfahrt wegen allfälliger Wahrnehmung der Lehensgerechtsame 
(,Uc/i dann beizuziehen, wenn in Ermanglung der bücherlichen Auszeichnung 
des Lehensbundes der B estand desselben dem Gerichte von der betreffenden L e­
bensstube rechtzeitig bekannt gegeben wird.

l i r a u s s  m. p.



32 . 

Razpis ministerstva za pravosodje 12. Januarja 1 8 5 3 .

veljaven za  lombardo-bencško kra ljes tvo , za Dalmacijo, Galicijo s Krakovskim in Bukovi no,

zastran pristojnosti sodnij v preiskavah zoper prezadolžence (kridatarje.)

( Je  v deržavnim zakoniku II. delu, «t. 7, izdanim in razposlanim 21. Januarja  1853.)



Erlass des k. k. Ju stiz-M in isteriu m s vom 12. Jänner 1 8 5 3 ,
,e>rksnm fü r  das lombardisch -ren e tia n isch e  K önigreich , fü r  D alm atien, Galiaien m it K rakau und die Bukowina,

in B etreff der Gerichtszuständigkeit in Fällen von Crida-Untersuchungen.

(Enthalten im R eichs -  Geset* -  Blatte II . S tü c k , N r. f .  Ausgegeben und versendet am 2 1 . J ä n n er  1 8 5 3 .)
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